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Pull the crown out to the 2nd Click Position.
Turn the crown clockwise to set hour and
minute hands.
After the time has been set, push the crown
back to the normal position.

Find your location on the 3D Earth
Line up your location with your current time
by either:

Pressing button "A" to set the dual time
hand forward in units of 15 minutes.
Pressing button "B" to set the dual time
hand back in units of 15 minutes.

SETTING THE TIME
1.
2.

3.

SETTING THE DUAL TIME EARTH
1.
2.

FUNCTION

Watch Size:

Features:

Battery life:

Battery
Replacement:

Battery type:

Accuracy:

Period of Earth
rotation: 

40mm

Multifunction watch with 3D
rotating Earth

Approx. 2 years

As the battery in your watch is a
monitor battery inserted at the
factory, its actual life once in
your possession may be less
than the specified period. If the
battery runs down, be sure to
remove it as soon as possible. Do
not leave the empty battery
inside the watch.

SR 621 SW

+/-20 seconds per month
 (worn under normal
circumstances)

24 hours
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Tirez la couronne jusqu'à la position du 2e clic.
Tournez la couronne dans le sens horaire pour
régler les aiguilles des heures et des minutes.
Après avoir réglé l'heure, repoussez la
couronne en position normale.

Trouvez votre position sur la Terre 3D
Alignez votre emplacement avec votre heure
actuelle en :

Appuyez sur le bouton "A" pour avancer
l'aiguille du deuxième fuseau horaire par
unités de 15 minutes.
Appuyez sur le bouton "B" pour régler
l'aiguille du deuxième fuseau horaire par
unités de 15 minutes.

SRÉGLAGE DE L'HEURE
1.
2.

3.

RÉGLAGE DU DOUBLE FUSEAU HORAIRE DE LA
TERRE

1.
2.

Taille de la
montre:

Caractéristiques:

Durée de vie de
la pile:

Remplacement
de la pile: 

Type de pile:

Précision:
 

Période de
rotation de la
Terre:

40mm

Montre multifonction avec une
Terre tournante en 3D

Env. 2 années

Êtant donné que la pile de votre
montre est une pile de
moniteur insérée en usine, sa
durée de vie réelle une fois en
votre possession peut être plus
courte que la période spécifiée.
Si la pile est déchargée,
assurez-vous de la retirer dès
que possible. Ne laissez pas la
pile vide à l'intérieur de la
montre.

SR 621 SW

+/-20 secondes par mois
(porté dans des circonstances
normales)
 

24 heures
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Tire de la corona hasta la posición del 2do clic.
Gire la corona en el sentido de las agujas del
reloj para ajustar las manecillas de la hora y
los minutos.
Una vez ajustada la hora, vuelva a colocar la
corona en la posición normal.

Busque su ubicación en la Tierra 3D.
Alinee su ubicación con su hora actual ya sea:

Presionando el botón "A" para avanzar la
hora dual Tierra en unidades de 15
minutos.
Presionando el botón "B" para retroceder
la hora dual de la Tierra en unidades de 15
minutos.

SAJUSTE DE LA HORA
1.
2.

3.

CONFIGURACIÓN DE LA TIERRA DE TIEMPO DUAL
1.
2.

FUNCIÓN

Tamaño del
reloj:

Características: 

Duración de la
batería:

Reemplazo de
la batería: 

Tipo de batería: 

Precisión:

Período de
rotación de la
Tierra:

40mm

Reloj multifunción con Tierra
giratoria 3D

Aprox. 2 años

Como la batería de su reloj es
una batería de monitor insertada
en la fábrica, la vida real una vez
que esté en su posesión puede
ser menos al período
especificado. Si la batería se
agota, asegúrese de quitarla lo
antes posible. No deje la batería
vacía dentro del reloj.

SR 621 SW

+/-20 segundos por mes
(usado en circunstancias
normales)

24 horas
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